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Divisez et combinez en même temps, grâce à l’intrigant jeu de lumières, de couleurs et de transparences.
Avec riflessi, OTC DOORS propose une nouvelle gamme de portes vitrées dédiée aux besoins les plus actuels de la 
décoration d’intérieur. Une porte vitrée, en plus de constituer un meuble avec sa propre âme, est en effet capable 

de donner de la lumière aux environnements en augmentant le niveau de bien-être intérieur, devenant la 
solution idéale à la fois dans les nouvelles interventions et dans le cas de rénovations.

Divide and combine at the same time, thanks to the intriguing game of lights, colors and transparencies.
With riflessi, OTC DOORS offers a new range of glass doors dedicated to the most current needs of interior 

design. A glass door, in addition to constituting a piece of furniture with its own soul, is able, in fact, to 
give light to environments, increasing the level of internal well-being, becoming the ideal solution in new 

interventions and in the case of renovations.

Dividere e unire allo stesso tempo, grazie al gioco intrigante di luci, colori e trasparenze. 
Con riflessi, OTC DOORS propone una nuova gamma di porte in vetro dedicate alle più attuali 

esigenze dell’interior design. Una porta in vetro, oltre a costituire un elemento di arredo 
dotato di una propria anima, è in grado, infatti, di dare luce agli ambienti aumentandone il 

livello di benessere interno, diventando la soluzione ideale sia in nuovi interventi che in caso 
di ristrutturazioni.
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Nella pagina precedente
on the previous page
à la page précédente
Vetro Alpaca
Sistema Ghost

A fianco
next to
à côté de
Vetro Donegal
Sistema Large

Nella pagina successiva
On the next page
Sur la page suivante
Vetro Tweed
Sistema Minima
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Nella pagina precedente
on the previous page
à la page précédente
Vetro Tweed
Sistema Minima

A fianco
next to
à côté de
Vetro Chiffon
Sistema Invisibile Evo

Nella pagina successiva
On the next page
Sur la page suivante
Vetro Foglie verdi

Sistema Invisibile Evo
Disponibile sia per le porte tuttovetro che per quelle in legno, il sistema scorrevole Invisi-
bile EVO si distingue per l’assenza di qualsiasi tipo di meccanismo a vista, anche quando 
la porta è aperta. La porta, come rappresentato nelle immagini, occupa, aperta, 15 cm 
del vano passaggio. Per lasciare libera tutta la luce del vano andrà utilizzata una porta più 
larga di 22 cm del vano stesso e collocata in posizione decentrata.
Available for both all-glass and wooden doors, the Invisibile EVO sliding system stands out for the absence 
of any type of visible mechanism, even when the door is open. The door, as shown in the images, occupies 
15 cm of the passageway when open. To leave all the space light free, a door wider than 22 cm must be 
used and placed in a decentralized position.
Disponible pour les portes tout verre et en bois, le système coulissant Invisibile EVO se distingue par l’absence 
de tout type de mécanisme visible, même lorsque la porte est ouverte. La porte, comme le montrent les images, 
occupe 15 cm du passage lorsqu’elle est ouverte. Pour laisser tout l’espace libre de lumière, une porte de plus de 
22 cm doit être utilisée et placée en position décentralisée.
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à la page précédente
Vetro Foglie verdi

A fianco
next to
à côté de
Vetro Iris carta
Sistema Anta battente

Nella pagina successiva
On the next page
Sur la page suivante
Vetro Ficus
Sistema Madera
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Nella pagina precedente
on the previous page

à la page précédente
Vetro Ficus

Sistema Madera

A fianco
next to

à côté de
Vetro  Anemone blu

Nella pagina successiva
On the next page

Sur la page suivante
Vetro Edera anta doppia

Sistema Scorrevole a scomparsa
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on the previous page

à la page précédente
Vetro Albero Anta doppia

Sistema Invisibile Evo  

A fianco
next to

à côté de
Vetro Giunco

Sistema Ghost

Nella pagina successiva
On the next page

Sur la page suivante
Vetro Iris nero
Sistema Ghost 
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à la page précédente
Vetro Tramonto

Sistema Scorrevole a scomparsa
A fianco

next to
à côté de

Vetro Notte
Sistema Anta battente

Nella pagina successiva
On the next page

Sur la page suivante
Vetro Graffiti fucsia

Sistema Anta battente
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Nella pagina precedente
on the previous page
à la page précédente
Vetro Graffiti fucsia
Sistema Anta battente

A fianco
next to
à côté de
Vetro Graffiti nero
Sistema Small

Nella pagina successiva
On the next page
Sur la page suivante
Vetro Astratto rosso
Sistema Anta battente
Sistema Scorrevole a scomparsa
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Sistema Anta va e vieni
Sistema ad un’anta va e vieni con cerniere metalliche montate su imbotte in legno, con apertura sia a spingere che a tirare. 
L’ingombro di apertura è pari alla larghezza dell’anta.
System of swing doors with metal hinges mounted on wooden door jambs, which open out as well as in. The opening obstruction is the same as the 
width of the door.
Système avec vantail va-et-vient avec charnières métalliques montées sur des éléments rembourrés en bois, avec ouverture aussi bien à pousser qu’à tirer.  
L’encombrement d’ouverture est égal à la largeur du vantail.

Nella pagina precedente
on the previous page
à la page précédente
Vetro Astratto rosso
Sistema Anta battente
Sistema Scorrevole a scomparsa

A fianco
next to
à côté de
Astratto blu
Sistema Anta va e vieni
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Le traitement du verre
Sécurité et esthétique se rencontrent dans la 
collection de portes internes OTC DOORS. Chaque 
verre est soumis au traitement de trempage qui 
rend nos produits plus robustes et sûrs puisqu’en cas 
de rupture, le verre se brise en de petits morceaux 
biseautés, peu dangereux, empêchant ainsi que 
des grosses portions de la plaque en verre puissent 
provoquer des blessures ou mettre en danger la 
sécurité des utilisateurs.
Les verres de base standards sont fournie avec une 
épaisseur de 6 mm trempées (ou 3+3 stratifiées) 
quand ils sont insérés sur la porte ou avec une 
épaisseur de 8 mm trempés (ou 4+4 mm trempées et 
stratifiées) dans le cas où les portes sont entièrement 
en verre. Verre transparent extra-clair disponible sur 
demande.

OTC DOORS met à disposition huit verres standards 
qui peuvent être utilisés directement, aussi bien 
insérés sur les portes interne que pour des portes 
entièrement en verre, ou utilisés comme base pour 
les différentes décorations.

The glass processing
Safety and aesthetics come together in the OTC 
DOORS internal door collection. Each glass pane 
is tempered and it makes our products more 
robust and safe as, should a window break, 
the glass shatters into small blunted pieces less 
harmful and, in so doing, we avoiding that large 
pieces of glass cause injury or compromise the 
safety of the user.
The basic standard glasses are supplied 
in thicknesses of 6 mm tempered (or 3+3 
laminated) when used as door panels, or in a 
thickness of 8 mm tempered (or 4+4 tempered 
and laminated) in the case of doors made 
entirely of glass. Extra clear transparent glass is 
available on request.

OTC DOORS offers eight standard glasses which 
could be used directly, whether on internal doors 
or for doors made entirely of glass, or used as a 
canvas for various decorative effects.

Sicurezza ed estetica si incontrano nella col-
lezione di porte interne OTC DOORS. Ogni 
vetro è sottoposto al trattamento di tempra 
che rende i nostri prodotti più robusti e 
sicuri poiché, in caso di rottura, il vetro si 
frantuma in piccoli pezzi smussati, poco pe-
ricolosi, impedendo così che porzioni grandi 
della lastra di vetro possano procurare ferite 
o mettere in pericolo l’incolumità degli 
utilizzatori.
I vetri base standard sono forniti in spessore 
6 mm temperati (o 3+3 stratificati) quando 
inseriti nella porta oppure in spessore 8 mm 
temperati (o 4+4 mm temperati e stratificati) 
nel caso delle porte tutto vetro. Vetro traspa-
rente extrachiaro disponibile su richiesta.

OTC DOORS mette a disposizione otto vetri 
standard che possono essere utilizzati diretta-
mente, sia inseriti nelle porte interne che per 
porte tutto vetro, o impiegati come base per le 
varie decorazioni.

Le lavorazioni del vetro Vetri base standard

fumé satinato | frosted smoked | fumé satiné

bronzo trasp. | transp. bronze | bronze transparentes

fumé trasp. | transp. smoked | fumé transparentes

bronzo satinato | frosted bronze | bronze satiné

specchio | mirror | miroirbianco latte | milk white | blanc laiteux

satinato |frosted | satiné

trasparente | transparent | transparentes

Les opérations d’impression, de gravure, de sablage 
et de satinage sont effectuées sur le verre feuilleté 
ou sur une plaque unique. 
Les impressions numériques sont réalisées sur la 
face interne d’un verre feuilleté afin d’en garantir 
une protection absolue au cours du temps. 
Pour la collection « Les Pattern », le verre peut être 
satiné ou transparent ; l’éventuel satinage est réa-
lisée sur la face externe de la plaque arrière. De cette 
manière, la vision de la gravure sera différente des 
deux côtés de la porte. Pour les verres « Sablées ou 
gravées », les opérations de sablage ou de gravure 
et l’éventuelle base satinée sont réalisées sur la face 
avant de la plaque.

The printing processes are carried out on 
transparent laminated glass or on a single satin 
sheet.
Digital printing is made on the inner side of the 
front plate to which another plate of the same 
thickness is then coupled. If a satin base is cho-
sen, the print is made on a single plate directly 
on the satin finish. Thanks to this procedure, 
the decoration takes on a three-dimensional 
perspective enhanced by the filtering light.

Le lavorazioni di stampa vengono effet-
tuate su vetro stratificato trasparente o 
su lastra unica satinata. 
La stampa digitale è realizzata sul lato 
interno della lastra anteriore a cui poi si 
accoppia un’altra lastra di stesso spesso-
re. Nel caso in cui si scelga una base sa-
tinata, la stampa viene realizzata su una 
lastra unica direttamente sulla satinatura. 
Grazie a tale procedimenti la decorazione 
assume una prospettiva tridimensionale 
esaltata dalla luce filtrante. 

vetro stratificato (trasparente)
laminated glass (transparent)
verre feuilleté (transparent)

vetro lastra singola (satinato)
single glass plate (satin)
verre plaque unique (satinage)

anteriore
front

avant

anteriore
front

avant

satinatura
satin finish

satinage

stampa
print

imprimer

stampa
print

imprimer

posteriore
rear
arrière

posteriore
rear
arrière
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Ce type de verre décoré est réalisé avec une 
technique mixte sur du verre feuilleté et trempé de 
différentes épaisseurs : 3 + 3 mm feuilleté lorsqu’il 
est inséré dans la porte, 4 + 4 mm trempé et 
feuilleté pour l’ensemble du verre. Comme le montre 
le schéma de la page 40, l’impression numérique 
est réalisée sur la face intérieure de la plaque avant 
à laquelle est ensuite couplée une autre plaque de 
même épaisseur. Si une base satinée est choisie, 
l’impression est réalisée sur une seule plaque de  
8 mm trempée directement sur la finition satinée. 
Grâce à ce procédé, le décor prend une perspective 
tridimensionnelle renforcée par la lumière filtrante.

This typology of decorated glass is made 
with a mixed technique on laminated and 
tempered glass of different thicknesses: 3+3 
mm laminated when inserted into the door, 
4+4 mm tempered and laminated for the 
whole glass. As shown in the diagram on page 
40, digital printing is performed on the inner 
side of the front plate to which another plate of 
the same thickness is then coupled. 
If case of satin base, the print is made on 
a single 8 mm plate tempered directly on 
the satin finish. Thanks to this process, the 
decoration takes on a perspective enhanced by 
the filtering light.

Questa tipologia di vetri decorati è realiz-
zata con tecnica mista su vetri stratificati 
e temperati di diversi spessori: 3+3 mm 
stratificati quando inseriti nella porta, 
4+4 mm temperati e stratificati per il tut-
to vetro. Come illustrato nello schema a 
pagina 40, la stampa digitale è realizzata 
sul lato interno della lastra anteriore a cui 
poi si accoppia un’altra lastra di stesso 
spessore. Nel caso in cui si scelga una 
base satinata, la stampa viene realizzata 
su una lastra unica di 8 mm temperata 
direttamente sulla satinatura. Grazie a 
tale procedimenti la decorazione assume 
una prospettiva tridimensionale esaltata 
dalla luce filtrante. 

Vetri stampati

Astratto rosso Astratto grigioAstratto blu Astratto verde

Edera Anta singola Edera Anta doppia sx

Albero Anta doppia sx

Edera Anta doppia dx

Albero Anta doppia dxAlbero Anta singola
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Iris cartaIris neroFoglie bluFoglie verdi

Giunco Ficus Anemone neroAnemone blu

AlpacaTweed DonegalChiffon
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Graffiti celeste

MeriggioTramonto

Graffiti gialloGraffiti fucsia

Notte Alba

Graffiti nero
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Systèmes d’ouverture entièrement en verre
La porte en verre est une solution design qui 
transforme un outil fonctionnel de fermeture et de 
séparation des pièces dans un élément esthétique 
d’ameublement qui habille la maison avec 
discrétion et élégance.
OTC DOORS propose 8 systèmes d’ouverture pour 
portes coulissantes et à battant avec 1 ou 2 vantaux, 
toutes équipées de guides à haute performance 
et dont l’installation se fait à l’extérieur du mur et 
escamotable.

All-glass opening system
The all-glass door is a design solution which 
transforms a functional closure instrument and 
separation of the environments, into an aesthetic 
furnishing element which dresses the home with 
discretion and elegance.
OTC DOORS offers 8 opening systems for 1 or 2 
door sliding or hinged entrances, all equipped 
with high performance guides which can be 
installed outside the wall or hidden within it.

La porta tutto vetro è una soluzione di 
design che trasforma uno strumento 
funzionale di chiusura e separazione degli 
ambienti in un elemento estetico di arreda-
mento che veste la casa con discrezione ed 
eleganza.
OTC DOORS offre 8 sistemi di apertura per 
ante scorrevoli e a battente  a 1 o 2 ante, 
tutti dotati di guide ad alta prestazione da 
installazione esterno parete e a scomparsa.

Sistemi di apertura tutto vetro Sistema di scorrimento per porte a 1 o 2 ante con guida e mantovana classi-
ca in alluminio esterno parete, dotato di meccanismo di apertura e chiusura 
accompagnata “soft-stop”.

Sistema di scorrimento esterno parete per porte a 1 o 2 ante con guida e 
mantovana minimale in alluminio, dotato di meccanismo di apertura e chiu-
sura accompagnata “soft-stop”.

Sistema di scorrimento esterno parete con elementi di sostegno visibili su 
guida in alluminio per porte a 1 o 2 ante, dotato di meccanismo di apertura e 
chiusura accompagnata “soft-stop”.

Anta doppia
Double door
Double porte

Sliding system for 1 or 2 door openings with runners and classic pelmets in aluminium out-
side the wall, equipped with opening and closing mechanisms, combined with “soft stop”.

Sliding system for 1 or 2 door openings outside the wall, with guides and minimal pelmets 
in aluminium, equipped with opening and closing mechanisms, combined with “soft stop”.

Sliding system outside the wall, with visible support elements on guides in aluminium for 1 or 2 
door openings, equipped with opening and closing mechanisms, combined with “soft stop”.

Système de coulissement pour des portes avec 1 ou 2 vantaux, avec guide et lambrequin classique en alumi-
nium à l’extérieur du mur, équipé d’un mécanisme d’ouverture et de fermeture accompagné « soft-stop ».

Système de coulissement placé à l’extérieur du mur pour des portes avec 1 ou 2 vantaux, avec guide et lambre-
quin minimaliste en aluminium, équipé d’un mécanisme d’ouverture et de fermeture accompagné « soft-stop ».

Système de coulissement avec des éléments de soutien visibles sur le guide en aluminium pour des por-
tes avec 1 ou 2 vantaux, équipé d’un mécanisme d’ouverture et de fermeture accompagné « soft-stop ».

Large

Anta doppia
Double door
Double porte

Anta singola + fisso
Single door + fixed
Porte simple + fixe

Small

Anta doppia
Double door
Double porte

Minima
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Anta doppia
Double door
Double porte

Invisibile Evo

Anta doppia
Double door
Double porte

Anta singola + fisso
Single door + fixed
Porte simple + fixe

Ghost

Anta doppia
Double door
Double porte

Madera

Sistema di scorrimento esterno parete senza mantovana per porte a 1 
o 2 ante, dotato di meccanismo di apertura e chiusura accompagnata 
“soft-stop”.

Sliding system outside the wall for 1 or 2 door openings, equipped with opening and 
closing mechanisms, combined with “soft stop”.
Système de coulissement placé à l’extérieur du mur sans lambrequin pour des portes avec 1 ou 
2 vantaux, équipé d’un mécanisme d’ouverture et de fermeture accompagné « soft-stop ».

Sistema di scorrimento esterno parete con mantovana nascosta nel 
controsoffitto per porte a 1 o 2 ante, dotato di meccanismo di apertura e 
chiusura accompagnata “soft-stop”.

Sliding system outside the wall with pelmet hidden in the false ceiling for 1 or 2 door ope-
nings, equipped with opening and closing mechanisms, combined with “soft stop”.
Système de coulissement placé à l’extérieur du mur avec lambrequin caché dans le faux plafond pour des 
portes avec 1 ou 2 vantaux, équipé d’un mécanisme d’ouverture et de fermeture accompagné « soft-stop ».

Sistema di scorrimento esterno parete con mantovana rivestita in legno 
o simil legno per porte a 1 o 2 ante, dotato di meccanismo di apertura e 
chiusura accompagnata “soft-stop”.

Sliding system outside the wall with pelmet covered in wood or imitation wood, for 1 or 2 
door openings, equipped with opening and closing mechanisms, combined with “soft stop”.
Système de coulissement placé à l’extérieur du mur avec lambrequin en bois ou similibois pour des por-
tes avec 1 ou 2 vantaux, équipé d’un mécanisme d’ouverture et de fermeture accompagné « soft-stop ».

Anta battente

Anta va e vieni

Sistema ad anta battente con e senza serratura e cerniere metalliche 
montate su imbotte in legno.
L’ingombro di apertura è pari alla larghezza dell’anta.

Sistema ad un’anta va e vieni con cerniere metalliche montate su imbotte 
in legno, con apertura sia a spingere che a tirare. 
L’ingombro di apertura è pari alla larghezza dell’anta.

The swing door system, with and without lock, with metal hinges mounted on wooden 
door jambs. The opening obstruction is the same as the width of the door.

System of swing doors with metal hinges mounted on wooden door jambs, which open 
out as well as in. The opening obstruction is the same as the width of the door.

Système avec vantail battant avec serrure et charnières métalliques montées sur des éléments 
rembourrés en bois. L’encombrement d’ouverture est égal à la largeur du vantail.

Système avec vantail va-et-vient avec charnières métalliques montées sur des éléments rem-
bourrés en bois, avec ouverture aussi bien à pousser qu’à tirer.  L’encombrement d’ouverture est 
égal à la largeur du vantail.

Sistema di scorrimento interno parete per porte a 1 o 2 ante.
Sliding system inside the wall for 1 or 2 door openings.
Système de coulissement mural intérieur pour des portes avec 1 ou 2 vantaux.

Anta doppia
Double door
Double porte

Scorrevole a scomparsa
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Sistemi di chiusura / Closure systems / Systèmes de fermeture

Nikel 
satinato

M V-750 2FLG
controserratura per due ante
counterlocks for two doors
counterlocks pour deux portes

Nikel 
satinato

M V-720 2FLG
controserratura per due ante
counterlocks for two doors
counterlocks pour deux portes

Cromo 
satinato

M-SC
scrocco per chiusura senza serratura
latch for locking without lock
loquet de verrouillage sans serrure

montaggio adesivo
adhesive installation
pose adhésive

montaggio adesivo
adhesive installation
pose adhésive

montaggio adesivo
adhesive installation
pose adhésive

Nikel 
satinato

Nikel 
satinato

Nikel 
satinato

Nikel 
satinato

M V-720 PZ (LxH 156x76 mm)
serratura con scrocco
lock with lactch
serrure avec loquet

M V-720 WC (LxH 156x76 mm)
serratura con scrocco
lock with lactch
serrure avec loquet

M MV-720 PZ (LxH 156x76 mm)
serratura magnetica
magnetic lock
serrure magnétique

M MV-720 WC (LxH 156x76 mm)
serratura magnetica
magnetic lock
serrure magnétique

Cromo 
lucido

Cromo
satinato

Ottone
lucido

Cromo
perla

Nikel
satinato

Cromo 
lucido

Cromo
satinato

Ottone
lucido

Cromo
perla

Nikel
satinato

Cerniere / Hinges / Charnières

Cerniere per va e vieni / Hinges for swing doors / Charnières pour va-et-vient

Nikel 
satinato

M V-709 (LxH 52x86 mm)

Cromo 
lucido

Cromo
satinato

Cromo
satinato

Cromo
perla

Cromo
satinato

Cromo 
lucido

Nikel
satinato

M V-509 SLIM (LxH 57x86 mm)

M V-608 (LxH 73x109 mm)

M V-809 (LxH 60x86 mm)

Cromo 
lucido

Cromo
lucido

Cromo
lucido

Nikel
satinato

Nikel
satinato

Ottone
lucido

Cromo
perla

Nikel
satinato

Accessoires des portes en verre
Les portes tout verre OTC DOORS vont au-delà de 
la décoration de la tôle : la facilité d’utilisation et la 
durabilité de la porte dépendent des systèmes de 
montage. OTC DOORS sélectionne uniquement des 
accessoires qui garantissent des normes élevées de 
résistance et de finitions inoxydables.

Glass door accessories
All-glass doors OTC DOORS go beyond the 
decoration of the sheet: the usability and 
durability of the door depend on the mounting 
systems. OTC DOORS selects only accessories 
that guarantee high standards of resistance and 
stainless finishes.

Le porte tutto vetro OTC DOORS vanno 
oltre la decorazione della lastra: l’usabilità 
e la durata della porta dipendono dai 
sistemi di montaggio. OTC DOORS sele-
ziona soltanto accessori che garantiscano 
standard di resistenza elevati e finiture 
inossidabili.

Accessori porte in vetro

Cromo
satinato

Alluminio
anodizzato

Cromo
satinato

Alluminio
anodizzato

Cromo
satinato

Cromo
lucido

G RH1 (Ø 57 mm)

M V-522 (65x65 mm)

Cromo 
lucido

G SRH1 (LxH 65x65 mm)

M V-532 (Ø 50 mm)

Cromo 
lucido

Cromo 
lucido

G SRH3 (LxH 70x122 mm)

M V-534 (LxH 60x102 mm)

Nicchie per scorrevoli / Niches for sliding doors / Niches pour portes coulissantes
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Cromo
satinato

Cromo
satinato

Cromo
satinato

Cromo
perla

Cromo
perla

Cromo
lucido

Cromo
lucido

Nikel
satinato

e vetro

Cromo 
satinato

Cromo
lucido

M V-013 (Ø 50 mm) M V-1105 (Ø 55 mm)

Cromo 
lucido

G SK6 (LxH 30x30 mm) G SK5 (LxH 40x40 mm) M V-019 (Ø 40 mm)

Nikel
satinato

Nikel
satinato

Ottone
lucido

Ottone
lucido

Pomoli / Knobs / Boutons

G DH3-3A2 (Ø 25 H 500 mm)

M POR-400V (10x17x H 260 mm)

G DH3-25B (LxL 25x25 H 500 mm)

M POR-400V (23x23 H 240 mm)

Cromo 
lucido

Cromo 
lucido

Cromo 
lucido

Cromo 
lucido

Cromo
satinato

Alluminio
anodizzato

Cromo
satinato

Alluminio
anodizzato

Maniglioni / Pull handles / Poignées tirantes

montaggio adesivo
adhesive installation
pose adhésive

montaggio adesivo
adhesive installation
pose adhésive
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Tutte le illustrazioni del catalogo,e le descrizioni dei prodotti, sono puramente indica-
tive. ITP DOORS srl declina ogni eventuale variazione cromatica che venga riscontrata 
sul prodotto e che non corrisponda alle immagini presenti a catalogo, ricordando che i 
colori per loro stessa natura potrebbero risultare differenti da quelli illustrati. ITP DOORS 
srl si riserva il diritto di apportare modifiche ai prodotti, in qualsiasi momento e senza 
preavviso, al fine di migliorare la produttività e la funzionalità del prodotto. La riprodu-
zione anche parziale delle immagini è vietata a norma di legge. Le tecniche di stampa 
e di fotografia non consentono una perfetta e fedele riproduzione dei colori, devono 
quindi essere considerati puramente indicativi e a livello pubblicitario. ITP DOORS srl non 
accetterà pertanto, alcun reclamo per eventuali differenze tra merce fornita e materiale 
pubblicitario.

All illustrations in the catalog, and product descriptions are purely of an indicative nature. ITP DOORS 
srl disclaims responsibility for any variation in product colors that does not correspond to the images 
shown in the catalog, and points out that colors by their very nature may be different from those shown. 
We reserve the right to make changes at any time and without notice in order to improve product 
features and productivity. The reproduction of images, even partially, is prohibited by law. Printing and 
photographic techniques do not allow perfect and faithful color reproduction, and should, therefore, be 
considered merely as guidelines and as advertising. ITP DOORS srl will not accept, therefore, any claim for 
any discrepancies arising between goods supplied and advertising material.

Toutes les illustrations dans le catalogue ainsi que les descriptions des produits ne sont fournies qu’à titre 
purement indicatif. ITP DOORS srl décline toute variante éventuelle dans la couleur d’un produit ne correspon-
dant pas exactement aux illustrations du catalogue, tout en soulignant que les couleurs par leur nature même, 
peuvent être différentes de celles des illustrations. Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications 
sur nos produits à tout moment et sans préavis, afin d’améliorer leur productivité et caractéristiques. La 
reproduction, même partiale, des images est interdite par la loi. Les techniques d’impression et de photographie 
ne peuvent rendre une reproduction parfaite et fidèle des couleurs, et doivent donc être considérées comme 
étant à titre purement indicatif et d’un niveau publicitaire. Par conséquent ITP DOORS srl ne sera pas en mesure 
d’accepter des réclamations concernant d’éventuelles différences entre les marchandises livrées et le matériel 
publicitaire.
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Visita il sito www.otcdoors.com per 
scoprire la vastissima gamma di 

prodotti OTC DOORS e richiedere 
informazioni tecniche e commerciali.

I.T.P. INDUSTRIA TOSCANA PORTE s.r.l.
Stabilimento produzione:
Via Vecchia Provinciale Lucchese 55/N-O
51034 Serravalle P.se - Pistoia - ITALIA
Tel  +39 0573 9154  
Fax +39 0573 9154130
email: info@itpdoors.com
www.otcdoors.com

Qualunque sia il tuo stile, OTC DOORS veste la casa con prodotti duraturi e di qualità, pensati anche per progetti contract residenziali e 
pubblici. La continua ricerca nella creazione di collezioni dalle alte prestazioni estetiche e funzionali, consente ad OTC DOORS di offrire 
un’ampia gamma di soluzioni in grado di assecondare qualsiasi esigenza: l’eleganza contemporanea di VENTIVENTI, le vibranti superfici di 
DUAL, il sapore rustico della collezione GRANDUCATO, il design pulito e intramontabile di OTELLO, il gusto sofisticato dei laccati di BUTTER-
FLY, TURANDOT e TOSCA, la sicurezza e la versatilità dei portoni blindati OTC DOORS SECURITY, la tecnologia di ALUTEKNA e del progetto 
ZEUS per porte antincendio.
Un mondo di porte per chi ama arredare con l’inconfondibile gusto del Made in Italy.

Whatever your style, OTC DOORS dresses the house with durable and quality products, also designed for residential and public contract projects.
The continuous research in the creation of collections with high aesthetic and functional performances, allows OTC DOORS to offer a wide range of solutions 
able to satisfy any requirement: the contemporary elegance of VENTIVENTI, the vibrant DUAL surfaces, the rustic touch of the Grand Duchy collection, the neat 
and timeless of OTELLO design, the sophisticated taste of the BUTTERFLY, TURANDOT and TOSCA varnish, the safety and versatility of the OTC DOORS SECURITY 
armoured doors, the ALUTEKNA and ZEUS technology for fire-proof doors.
A world of doors for those who love decoration with the unmistakable Made in Italy style.

Quel que soit votre style, OTC DOORS décore la maison avec des produits durables, de qualité, pensés également pour des projets sur contrat, qu’ils soient publics ou 
résidentiels. La recherche continue dans la création de collections aux hautes performances esthétiques et fonctionnelles, permet à OTC DOORS de proposer une large 
gamme de solutions capables de satisfaire tout besoin: l’élégance contemporaine de VENTIVENTI, les surfaces vibrantes de DUAL, la saveur rustique de la collection 
GRANDUCATO, le design propre et atemporel  de OTELLO, le goût sophistiqué des laqués de BUTTERFLY, TURANDOT et TOSCA, la sécurité et la versatilité des portes 
blindées OTC DOORS SECURITY, la technologie de ALUTEKNA et du projet ZEUS pour portes coupe-feu.
Un monde de portes pour les amants de la décoration au charme unique, Made in Italy.

Un mondo di porte
A world of doors   Un monde de portes


